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Révision de 

l’ordonnance sur les 

installations à câbles 

(OICa)

Partie 1 Révision OICa
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Raisons de la révision:

- 2 motifs

- modification 

principale

Partie 1 Révision OICa
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Art. 46 al. 3 OICa

Responsabilité CT

Partie 1 Révision OICa
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Art. 47 al. 2 OICa

Formation continue 

obligatoire

Partie 1 Révision OICa
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Art. 47b ss OICa

Capacité d’assurer le 

service

Partie 1 Révision OICa
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Art. 36 OICa

Changement essentiel 

de l’exploitation

Partie 1 Révision OICa
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Ordonnance sur les 

chefs techniques
- Adaptations dues à la révision de 

l’OICa

- Perspective

Partie 1 Révision OICa
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Directives de l’OFT

1, 2, 3, 5 et 6

Partie 2 Directives OFT



Office fédéral des transports, prénom nom 10

Date

Schweizerische Eidgenossenschaft

Confédération suisse

Confederazione Svizzera

Confederaziun svizra

Département fédéral de l’environnement,
des transports, de l’énergie et de la communication

Office fédéral  des transports

Directives 1 - 3

Bases actuelles: notices 1 - 3

But / modifications

Partie 2 Directives OFT
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Directive 5 
(courses de nuit)

Ancienne réglementation

Base / but

Partie 2 Directives OFT
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Directive 6 
(Transport d’engins)

Base / but

Partie 2 Directives OFT
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Questions ?

Révision OICa / directives
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Merci de votre 

attention!

Révision OICa / directives


